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Zmluva o výpožičke zariadení na prípravu
teplých a studených nápojov

uzavretá podľa 659 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb., Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov
(d‘alej len „zmluva“)

EOŽI1AVATEĽ: VYPOŽŠčIAVATEL‘:
EUROINEX, s.r.o. Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
Majerská cesta 36, 974 01 Banská Bystrica Sídlo: Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica

IČO: 36758981 iČ pre DPH: 5K2022357579 IČO: 17058520 iČ pre DPH: SK2021526188
Banka: 292686271 1/1100 — Tatrabanka a.s. Banka: Štátna pokladnica, SK 158 1800000007000391453
Zapísaný v OR Okres. súdu Banská Bystrica,
oddiel Sro, vložka číslo 12869/S
V zastúpení: Peter Spodniak — konatel‘ V zastúpení: Ing. Martin Lakanda, generálny riaditeľ

Igor Zliechovský - konatel‘

Kontaktná osoba: Štefan Hurný Prevádzka: Demänovská jaskyňa slobody
0905 410 561 Kontaktná osoba:

Monika Turčiaková 044/559 1673
(ďalej len „Požičiavatel“) (d‘alej len „Vypožičiavatel“)

I. PREDMET VÝPOŽIČKY

1) Táto zmluva upravuje podmienky vypožičania automatov na prfpravu teplých nápojov
(kávovary a kávomaty), (ďalej len „predmet výpožičky“), ktorých vlastníkom je
Požičiavatel‘, zo strany Požičiavateľa Vypožičiavatel‘ovi. Specifikácia predmetu
výpožičky (typ a výrobné číslo), podl‘a tejto zmluvy, je uvedená v Protokole
o odovzdaní a inštalácii automatov podl‘a prílohy Č. 1 zmluvy. Požičiavatel‘ sa
zaväzuje, že za podmienok stanovených v tejto zmluve prenechá Vypožičiavatel‘ovi
predmet výpožičky k dočasnému užívaniu počas dohodnutej doby výpožičky a
Vypožičiavateľ sa zaväzuje, že bude predmet výpožičky užívat‘ výluČne v súlade s
podmienkami tejto zmluvy.

2) Predmet tejto zmluvy možno rozšírit‘, menit‘ alebo zúžit‘ písomnou dohodou oboch
zmluvných strán. Takáto dohoda potom bude prílohou tejto zmluvy.

ii. ÚČEL VÝPOŽIČKY

1) PožiČiavatel‘ prenecháva Vypožičiavatel‘ovi predmet výpožičky výlučne za účelom
výroby kávových nápojov, ktoré Vypožičiavatel‘ vyhotoví zo surovín, ktoré nakúpi
výhradne u Požičiavateľa.

2) Vypožičiavatel‘ sa zaväzuje, že predmet výpožičky bude používat‘ v súlade
s dohodnutým účelom výpožiČky. Pornšenie tohto ustanovenia sa považuje za
podstatné poruŠenie zmluvy a zakladá právo Požičiavateľa odstúpit‘ od zmluvy,
prípadne uložit‘ zmluvnú pokutu.



III. PRAVA A POVINNOSTI POŽIČIAVATErA

1) Požičiavatel‘ sa zavazuj e odovzdat‘ predmet výpožičky Vypožičiavatel‘ovi do užívania
v stave spósobilom na dohodnuté užívanie. O odovzdaní a prevzatí predmetu
výpožičky spíšu zmluvné strany písomiiý protokol (Protokole o odovzdaní a inštalácii
automatov), ktorý bude pripojený k tejto zmluve ako prfloha Č. la.

2) Požičiavateľ sa zaväzuje vykonat‘ bezplatne servis predmetu výpožičky do 48. hodIn
v prípade poruchy, ktorá vznikla s užívaflím predmetu výpožičky a nebola zaprfčinená
zlým zaobchádzaním, alebo úmyselným poškodením zo strany Vypožičiavatel‘a.

3) Požičiavatel‘ je oprávnený vykonat‘ kontrolu predmetu výpožičky a dodržiavanie
zmluvných podmienok a to konkrétne používania surovín v predmete výpožičky,
ktorě sú výlučne zakúpené od Požičíavatel‘a.

4) V prípade porušenia zmluvných ustanovení, je PožiČiavatel‘ oprávnený uplatnit‘ voči
Vypožičiavatel‘ovi zmluvnú pokutu, ktorá vznikne úmyselným poškodením predmetu
výpožičky, alebo zistením, že Vypožičiavatel‘ používa do predmetu výpožičky ině
suroviny ako sú zmluvne dohodnuté v sume 300 € bez DPH.

IV. PRÁVA A POVINNOSTI VÝPOŽIČIAVATEĽA

1) Vypožičiavatel‘ je povinný počínat‘ si s predmetom výpožičky počas celej doby
výpožičky tak, aby nedochádzalo ku škodám na predmete výpožičky. V prípade
zavineného porušenia tejto povinnosti zodpovedá Vypožičiavateľ za vzniknutú škodu.

2) Vypožičiavatel‘ sa zaväzuje, že bez súhlasu Požičiavatel‘a nepremiestni predmet
výpožičky na inú prevádzku.

3) Vypožičiavateľ sa zaväzuje, že predmet výpožičky nebude ďalej prenajímaf tretej
osobe.

4) Vypožičiavatel‘ sa zaväzuje, že suroviny do predmem výpožičky bude nakupovat‘
výhradne od Požičiavateľa.

5) Vypožičiavatel‘ za zaväzuje odoberat‘ suroviny na predmet výpožičky nasledovne:
a) - Kávovar LaRhea Cino eC — lks: Mesačne minimálne 5 kg zrnkovej kávy Pera

Buon Aroma, v cene 23,00 € bez DPH za lks, počas doby výpožičky, pričom prvý
odber pri inštalácii strojaje 5 kg uvedenej kávy;

b) Ostatně suroviny na výrobu kávových špecialít prostredníctvom predmetu výpožiČky
si Vypožičiavateľ móže nakupovat‘ v množstve podl‘a vlastného rozhodnutia, avšak
výhradne od PožiČiavatel‘a, podl‘a dohody zmluvných strán.

V. DOBA VÝPOŽIČKY

1) Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do
momentu dodaiúa surovín do predmem výpožiČky v hodnote 3.000,- EUR bez DPH
alebo do uplynutia doby jedného roka odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy,
podl‘a toho ktorá z uvedených skutočností nastane skór.

2) Zmluvu móže ktorákol‘vek zo strán vypovedat‘, pričom výpoveď musí mat‘ písomnú
formu. Výpovedná doba sú 3 mesiace a zaČína plynúf prvým dňom kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoved‘ doručená druhej
zmluvnej strane. Zmluvu možno ukončit‘ aj písomnou dohodou oboch zmluvných
strán.

3) Vypožičiavatel‘je oprávnený písomne odstúpit‘ od zmluvy s okamžitou úČinnosťou, ak
PožiČiavateľ závažným spósobom porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto
zmluvy.
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4) Požičiavateľ je oprávnený písomne odstúpit‘ od zmluvy s okamžitou účinnost‘ou, ak:
- Vypožičiavatel‘ závažným spósobom porušuje povinnosti vyplývajúce z tejto

zmluvy,
- príde k akémukol‘vek úmyselnému poškodeniu predmetu výpožičky spósobenému

Vypožičiavatel‘om.
- Vypožičiavatel‘ svojvol‘ne zasiahne do nastaveného programu predmetu výpožičky,

napríklad vynulovaním počítadiel vydaných porcií.

VI. OSTATNÉ PODMIENKY

1) Zmluvné strany sa dohodli, že predmet výpožičky sa dáva Vypožičiavatel‘ovi do
výpožičky bezplatne.

2) Odber surovín podľa Č. IV., bod 5 tejto zmluvy, budú zmluvné strany vyhodnocovat‘
štvrt‘ročne, vždy po skončení kalendárneho štvrt‘roka.

3) Platby za dodané suroviny sa Vypožičiavatel‘ zaväzuje, pokiaľ sa zmluvné strany
nedohodnú inak, uhrádzať Požičiavateľovi na základe faktúry vystavenej
Požičiavateřom s dobou splatnosti 14.dní od jej doručenia Vypožičiavatel‘ovi, v lehote
jej splatnosti. V prfpade, že Vypožičiavatel‘ neuhradí faktúru v lehote jej splatnosti
opakovane 2x v priebehu troch po sebe nasledujúcich mesiacov, budú ďalšie dodávky
surovín možné iba formou hotovostnej platby pri leh dodaní.

VII. DORUČOVANIE

1) Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzt‘ahov založených medzi účastníkmi touto
zmluvou sa doručujú:
a) poštou,
b) tret‘ou osobou oprávnenou doručovat‘ zásielky,
c) osobne.

2) Písomnosti týkajúce sa právnych vzfahov založených medzi účastníkmi touto zmluvou
sa doručujú doporučene na adresu účastníka uvedenú v tejto zmluve. Každý účastník
je povinný oznámit‘ druhému účastníkovi každú zmenu svojho sídla, resp. bydliska
podľa zásad uvedených v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny.

3) Ak účastník neprevezme písomnost‘ na adrese uvedenej v tejto zmluve, považuje sa
písomiiosf po troch dňoch od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú a to aj vtedy, ak
sa adresát o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných písomností nastanú v
tomto prípade dňom, ktorým sa písomnost‘ považuje za doručenú.

viii. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1) Akúkoľvek zmenu alebo zrušenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy, ako aj mé
dojednania zmluvných strán týkajúce sa tejto zmluvy alebo z nei vyplývajúce, je
možné vykonat‘ len na základe dohody zmluvných strán a musí mat‘ formu priebežne
číslovaných písomných dodatkov a musí byt‘ podpísané obidvoma zmluvnými
stranami. Po ich podpísaní sa stávajú neoddeliteľnou súčast‘ou tejto zmluvy.

2) Zmluvné strany sa dohodli, že záväzkové vzt‘ahy založené touto zmluvou, ako aj
záväzkové vzt‘ahy touto zmluvou výslovne neupravené sa budú nadit‘ príslušnými
ustanoveniami zákona Občianskeho zákonníka. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy
neskór stratia účinnost‘, nie je tým dotknutá platnost‘ a účinnost‘ ostatných ustanovení.
Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá sa,
pokiaľje to možné, čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy.
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3) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich z tejto
zmluvy, že ich zmluvná vol‘nost‘ nic je ničím obmedzená, a že im nie sú známe
okolnosti, ktoré by im bránili platne uzavrief túto zmluvu. V prípade, že taká okolnost‘
eXistuje, zodpovedajú za škodu, ktorá vznikne účastníkovi tejto zmluvy na základe
tohto vyhlásenia.

4) Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju
na základe slobodne a vážne prejavenej vůle, neuzatvárajú ju v tiesni či za inak
nevýhodných podmienok a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

5) Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, jeden pre Požičiavateľa ajeden pre
Výpožiavatel‘a.

6) Táto zmluva nadobúda platnost‘ dňom jej uzavretia a účinnosť dňom nasledujúcim po
dni jej zverejnenia v “Celkovom zozname zmlúv jednotlivých ministerstiev a verejných
inštitúcií“ (http://zrn]uvv.ov.sk!).

V Baskej Bystrici, dňa V Baskej Bystrici, dňa ..‘

ŠTÁTNAOCR2ANÁPODY

Požičiavatel‘: Peter Spodníak - koi‘ate1‘ Vypožičiavatel‘; Ing. Martin Lakanda
Igor Zliechovský — konateľ generálny riaditeľ /

EURNEX
oliice VondIflQ ti or.c.

Majerská cesta 36, 974 01 Banská Bystrica
1CO: 36758981, iČ DPH: SK2022357579
Tel:048/4147358 -3.
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